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»Pestrno«, ki p a so j o n e p r i č a k o v a n e l ežkoče že zadržale , Za k o l e d a r je E e v k -
Č e m a ž a r p r e v e l iz Zoščenka »Kako je pel s lavec?« in s e s p o m n i l u m r l e g a v i p a v -
s k e g a s l a v č k a s F r a n a ž g u r j a « , 

D a m i r Fe ige l j e za s v o j o š e s t d e s e t l e t m c o napis-al f a n t a s t i č n o in o b e n e m rea l i -
sti čno p o v e s t » S u p e r v i t a h n * o iznajdbi o ž i v l j a j o č e g a s r e d s t v a , k i ga dr. J e r e b 
vbrizgale s a m o m o r i l c u S t a n e t u Lešniku. M r t v e c s e v r n e v ž i v l j e n j e in se ltrnalu 
p o n a š a s p r e v e l i k o p o d j e t n o s t j o iii p r e h u d i m i uspehi , z las t i v ž e n s k e m s v e t u ; zato 
J e r e b s v o j e s r e d s t v o u m a k n e , da ga u b l a ž i i n u r a v n o v e s i . T e d o m i s l i c e s o l a g o t e n 
okvir , d a n a m p i sa te l j r a z k a ž e v e č j e Števi lo v e d r i h z a s t o p n i k o v d a n a š n j e m e š č a n -
s k e in p o d e ž e l s k e družbe, v d a l j š e m u v o d u je očrtana F e i g l o v a d o l g o l e t n a s l o v -
s t v e n a d e l a v n o s t . K o t Leopo ld K o d e r je z a s t o p a n z » N e n a v a d n i m i zb irkami« v 
Ko ledar ju , ki ga je tudi l e tos p e s t r o s e s t a v i l i n s p r e t n o uredi l . 

Osta l i d v e knj ig i , A n d r e j a B u d a l a » O s e m n a j s t v e l i k i h « ( o s e m n a j s t or i sov n a š i h 
naj v e t j i h s l o v s t v e n i k o v od Trubarja d o Županč iča ) i n J a k o b a T r n o v c a <Ceja) 
»Žarki i n ž i v l j e n j e « {razborita, ze lo z a n i m i v a razprava o d a n a š n j i h s v e t o v n i h i n 
ž i v l j e n j s k i h ugankah) , sta p o l j u d n o z n a n s t v e n e g a značaja . D o d a n je z v e ž č i č 
s D v a j s e t let« (1319—1939) s p r e g l e d o m p u b l i k a c i j Gor i ške M a t i c e in k r a t k i m s p o -
m i n o m n j e n e dva j se t l e tn i ce . A. Budal 

K N J I G E G O K l S K E M O H O R J E V E D R U Ž B E Z A L. Ш40- Za l e p o s l o v j e j e pO 
več k o p e t d e s e t i h l e t ih poskrbe l J a n k o K e r s n i k s » T e s t a m e n t o m « iz le ta 1837,, 
k i j e -tu ponat i sn jen . Vsekakor je ta ponat i s bolj p o s r e č e n k a k o r lansk i (»Dora« 
P a v l i n e Pa jkove ) . S l ike , ki j ih je izdela l akad. s l ikar T o n e Kra l j , d v i g a j o ceno 
knj ig i . S e s t j ih je i n v s e so take , da se sk ladajo s K e r s n i k o v i m r e a l i z m o m , T u ni 
v e č pre t i ranega s tili hiranj a s p o h a b l j e n i m i ud i i n zv i t imi v r a t o v i k a k o r p r e d 
d e s e t i m i in p e t n a j s t i m i l e t i ; m o č izraza pa za to prav n i č n e peša . D o d a n a je 
čr t i ca » K m e t s k a smrt« in b e l e ž k a o K e r s n i k u , 

Ostalo l e t o š n j e l e p o s l o v j e je raz treseno p o K o l e d a r j u . V črtici »Pel i s o j o 
m a m ' ca m o j a « p r i p o v e d u j e L e a F a t u r o g o s p e z Ljubgoj i te , ki -najde i z g u b l j e n o 
h č e r k o za m o r j e m in j o spozna p o d o m a č i pesmi . P r a v ž i v a h n a je z g o d b i c a A n t o n a 
K o m a r j a »Ne cv i l i več« o J o ž k u Troh i i n p r e b r i s a n e m Ižancu. M a r s i k a j j e p r e -
v e d e n e g a . P r v e m u u r e d n i k u d r u ž b e n i h k n j i g je p o s v e č e n č l a n e k »Möns. V e n c e -
s l a v Bele« , P r e c e j z g o d o v i n s k i h drobt in sta nabra la R. B e d n a r i k in F r a n c R u p n i k , 
n a r o d o p i s n i h i n drug ih dr. I v a n Tul i i, dr. Ko ledarsk i del k r a s i j o l e p e d o m a č e 
s l ike n a d m e s e c i , ki j ih je i zde la la prof, K s e n i j a P r u n k o v a , 

V posebni knj ig i »Napo leon« op i suje Mat i ja N o v a k v l a h k o u m l j i v i , p o l j u d n i 
o b l i k i v o j a š k e in cesarske usode v e l i k e g a Kors ičana . N e š t e v i l n e p r e z a n i m i v e p o -
d r o b n o s t i d v i g a j o nape tos t p r i p o v e d o v a n j a k a k o r v romanu . D a n e s , k o n a m s v e t 
s t r a h u je v e č m a n j š i h N a p o l e o n o v , j e t a k o branje tudi za š i r š e s lo j e aelo p r i -
v lačno . — »BJagOvest« I. del j e v e r s k a k n j i ž i ca izpod p e r e s a p o k o j n e g a raons. dr. 
J. Ličana, ki jo j e dopo ln i l A l f o n z Berbuč . — T u j a m l a d i n s k a s t v a r c a je v e s e l a 
zgodba s s l i k a m i »Poredn i Bobi«, k i j o j e spisa l G. T. JRotman. 

V celot i j e ta k n j i ž e v n i dar zadost i bogat in zadost i naš , ureza n po mer i 
obč ins tva , ki m u je n a m e n j e n , A. Budal 

A L E K S E J T O L S T O J : Z L A T I K L J U C E K ali B u r a t i n o v e d o g o d iv šč in e . Pre -
v e d e l Edvard Kokol j . Z a l a i b a Modra pt ica v L j u b l j a n i . 1939. — S o d o ž i v e t j a 
o t r o š k i h let, ki dadö č l o v e k u okusi t i t a k o n e s k a l j e n o poez i jo , k a k o r m u je p o z n e j e 
ni d a n o naj t i n iko l i več . Leta , k o je č lovek š e zna l v e r o v a t i , da j e ž i v l j e n j e 
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pravljica i a da so njegove sanje živa resničnost! v meni se vselej sjgane neka 
nostalgična bolest, kadar koli se domislim nekaterih Stori j Milčinskega, Ander-
sen o ve zgodbe o kositrnem vojačku, pustolovščin pomorščaka Sindbada, Aladmove 
čudežne svetilke, Ali-babe in štiridesetih razbojnikov in Kiplingovih basni o 
mucu, ki je hodil svoja pota, o Mowgliju, o Riki-t iki-taviju in o tem, kako je 
kamela dobila grbo in slon svoj rilec. Ne spominjam se več, kdo je dejal o 
Andersenu, da je mogel tako lepe pravlj ice pihati in tako ljubiti otroke samö 
zelo osamljen in nesrečen mož — z drugimi besedami: po ljudeh, po neoskrunjeni 
lepoti človeške ljubezni silno hrepeneč človek. Zakaj prava l i teratura za otroke 
se more roditi zgolj iz tako čistih pobud, kakor jih le zmore človeško srce. 

Pričujoča his torij a — predelava stare italijanske zgodbe o leseni lutki P i -
no cchiu — je eno izmed Številnih del izredno bogate novejše ruske li terature za 
otroke. Zgodbica svojemu posebnemu namenu naravnost vzorno ustreza; ta hrana 
za otroško duSo je tako premiSljeno in skrbno prirejena po vseh evgeničnih 
načelih, da je v tem pogledu prava redkost v književnosti te vrste. V pisatelju, 
ki se je mogel tako popolnoma podrediti zahtevam in zmožnostim svojega pr i -
tlikavega občinstva, ne da bi zategadelj kakor koli trpela književna kakovost 
njegovega dela, v takem pisatelju mora utripati nenavadno toplo in za mali 
človeški rod dovzetno srce, pa tudi izreden posluh psihologa in izvedenega 
pedagoga. Zakaj Tolstoj je zvaril svojo otroško pičo z nenavadno tankim občutkom 
za pravo mero. Njegova pravljica je prav tako ekonomična kakor je po drugi plati 
bu jna in sočna — dve skrajnosti , ki ju je pisatelj zelo srečno zdruSil in med 
katerima se razvija dogajanje, ne da bi se kadar koli prevesilo na eno samo stran. 
Že sama pripoved je vzdržna in skoraj lakoniČna, nikdar ne u t ru j a otroka z opisi 
in podrobnostmi ter je ravno zato lako filmsko napeta, da stalno zaposljuje 
njegovo zanimanje, Ce odštejemo dejstvo, da tu govore in mislijo po človeška 
tudi živali in lutke, poteka de jan je sämo v docela realnih mejah in zgodba je 
zlasti izvirna prav po tem, da ne nasilju je otroka z nobenimi čudeži in čarovnijami 
ter j e neskončno daleč od konvencionalne sheme otroške pravljice, v kateri na-
stopajo neogibne vešče in vsakovrstna ba jna bi t ja iz mitološke ropotarnice lite-
rature za otroke. Tako je ostala ta mična štori j a natanko toliko fantastična, 
kolikor je za otroško dušo zdravo irt koristno, ter se kl jub vsemu vendarle giblje 
na dejanskih, zemeljskih tleh. A prav posebna Tolstojeva odlika je imenitna 
karakterizacija nastopajočih »junakov«. Nisem še bral otro£ke zgodbe, ka te r t 
postave bi bile tako izrazito individualizirane in žive. Strašni bradati 
»doktor vseh lutkovnih ved« Karabas Barabas (ki je ravno toliko strašen, da ne 
bo plašil otroka v sanjah), spletkarski prodajalec pijavk Duremar, dobri lajn ar 
očka Karlo, razbojnika in potepina maček Bazillus in lisica Alisa, zagrenjena, nad 
človeškim rodom razočarana stara želva Tor tili j a, kolombina Malvina a njenimi 
guvernantskimi popadki, pesniško navdihnjeni pierrot Pjero in slednjič hrabr i 
optimist Buratino sam — vse te čudaške prikazni premorejo svoj lasten značaj 
z vsemi njegovimi svojstvenimi muhami in navadami v tolikšni meri, da je ta 
štori j a glede tega v l i teraturi za otroke povsem izjemen pojav. 

Izvirne ilustracije N, Polozova (posnete po ruski izdaji), ki jih označujeta živa 
domišljija in obenem pri jetna prilagodljivost otroškim potrebam, kongenialno 
izpopolnjujejo Tolstojevo pravljico. Prevod Edvarda Kok olj a je lep in gladko 
tekoč. l v o Krnč'ć 
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